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Semantic issues in the interpretation of Al-Bahar Al-
Muhat  to Abu Hayyan Andalusi  Thrught the study 

the impact of the meanings of the Holy Book in which 
Al-Faraa 

M. T. Rahim Khudair Tofan 

Abstract  
   This includes research issues in semantic interpretation of the Al-Bahar Al-
Muhat  to Abu Hayyan Andalusi  study by following the meaning of the Holy Book of 
Al-Faraa in it. and this comes to the attention to the semantic side of other studies 
related to Holly downloading, Caldrasat audio,  morphological, and syntactic, as well as 
interest in Koranic readings, and all this is heading to the care of the book to the word of 
God and the meaning and guidance mandates and know their goal.  
    The semantic studies taken space was plentiful and share fulfilled the attention of 
scientists to linguists and interpreters, and this as a matter of great care to surround the 
sense of the Quranic text and its significance and direct mandates, particularly wordy, 
which are not limited significance to what was stated in the lexicon, but arise meanings 
related to the context and meaning of career , pans and locations , thus, multiple 
meanings, according to the view point of  Jerjani: preferred not to the interpreter on the 
other if one sense, but that appears preferred interpreter which  is revealed new 
meanings that  are not understood by others.  
    Hence realizing  the importance of semantics when scientists lap and interpretation at 
the level of word or phrase, and join Abu Hayyan up with scientists in guiding scripture 
at all levels, and perhaps the semantic represents the bulk of the attention of the 
interpreter, the search addressed  as Al-Faraa  - in the book of the meaning of the Koran 
- the impact on the interpretation of Al-Bahar Al-Muhat  to Abu Hayyan Andalusi   
in semantic issues have emerged as some of the manifestations as verbal , semantic 
opposites and convert  in the sentence and expressed the intruder, and the opinions of 
ancient and modern scholars in their occurrence, and its impact in guiding holly texts  .  
    We found out through the study, said Abu Hayyan Andalusi  may agree with Al-
Faraa sovereignty of some of these phenomena, particularly the multiplicity of meaning 
of the term as per the decision of Al-Faraa in many states depending on the context of 
the verse about the word (nation) and others. The opposites decided fur presence as 
well, as word of (please) that the sense of fear which has not approved by  Abu Hayyan, 
and carry on what came of it on affectation and generally have much,  passed by Al-
Faraa  phenomenon of convert in the sentence, and did not shearer Abu Hayyan, as it 
made him one of the few not to be measured  , it should stroll the Koran with him. Then 
seemed to us a father Hayyan wagon passed and expressed the intruder in the language 
of the Arabs towards (Gabriel) and then we had other direct some semantics and dispute 
it.  
   In any case of Al-Faraa  in the presence of a broad interpretation of the ocean sea at 
all levels, especially the semantic level, as Abu Hayyan favor of his opponent, and 
sometimes at other times, and his silent third   material interpretation of several springs, 
one of them the meaning of the Koran.  

 
 

 


